
TI TROVI IN UNA LOCALITÀ DOVE SVENTOLA LA BANDIERA BLU
DELLE SPIAGGE, UN MARCHIO DI QUALITÀ AMBIENTALE
ASSEGNATO DALLA FOUNDATION FOR ENVIRONMENTAL
EDUCATION (FEE), CHE ATTESTA L’IMPEGNO DELLE COMUNITÀ
LOCALI NELLA GESTIONE DEGLI AMBIENTI COSTIERI
(O ACQUATICI INTERNI) E DELLE SPIAGGE, NEL RISPETTO
DELL’AMBIENTE E DELLA NATURA.

Per ottenere la Bandiera Blu, l’Amministrazione
Comunale, i cittadini e gli operatori turistici locali
devono operare in modo tale da soddisfare un
numero di criteri relativi a: qualità delle acque di
balneazione e della costa, informazione ed
educazione ambientale, sicurezza e servizi.
Il loro impegno fa sì che tu e la tua famiglia possiate
fruire di ambienti puliti e sicuri nei siti balneari da
voi scelti e che sia inoltre garantita la base
per uno sviluppo eco-compatibile.

YOU ARE VISITING AN AREA WITH BEACHES THAT HAVE
BEEN AWARDED THE BLUE FLAG.THE BLUE FLAG IS AN
ECO-LABEL AWARDED BY THE FOUNDATION FOR
ENVIRONMENTAL EDUCATION (FEE) TO COMMUNITIES
THAT MAKE A SPECIAL EFFORT TO MANAGE THEIR COA-
STAL/INLAND WATER ENVIRONMENT AND BEACHES WITH
RESPECT FOR THE LOCAL ENVIRONMENT AND NATURE.

To attain the Blue Flag, the community and its beach
operators have to fulfil a number of criteria covering
water and coastal quality, environmental information
and education, safety, service and facilities.
This effort by the local community ensures that you
and your family can expect to visit clean and safe
environments at selected bathing sites. And it makes
sure that the local community maintains a basis for
sound development.

THE BLU FLAG
PROGRAMME

PROGRAMMA
BANDIERA BLU

• Compliance with a specified high standard
of water quality

• Water quality information posted at the beach
• No release of sewage or other waste water

on the beach
• Beach cleaned on a regular basis, with

facilities properly maintained
• Presence of lifeguards or lifesaving equipment
• Easy access and facilities for disabled people
• Blue Flag Program Information posted

at the beach
• Good equilibrium between beach activities

and nature protection

• Idoneità delle acque di balneazione
• Informazioni aggiornate sui risultati

delle analisi delle acque di balneazione
• Nessuno scarico di acque reflue o industriali

sulla spiaggia
• Spiagge pulite, dotate di servizi efficienti
• Presenza di sorveglianza balneare o di

equipaggiamento di sicurezza in spiaggia
• Facile accessibilità e servizi per persone

diversamente abili
• Informazioni sul programma Bandiera Blu
• Equilibrio tra attività balneari e rispetto

della natura

PROGRAMMA BANDIERA BLU:
PRINCIPALI CRITERI

THE BLUE FLAG PROGRAMME:
MAIN CRITERIA
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RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI
Sulla spiaggia e nel parco sono presenti 55 postazioni per la raccolta
separata della frazione organica, dell’indifferenziato e del multimateriale
(vetro, lattine, plastica, tetrapak).

SERVIZIO DI ASSISTENZA E SALVATAGGIO
Il servizio è assicurato su tutta la spiaggia compresa fra Perelli 1
e Torre Mozza tramite un “PIANO COLLETTIVO DI SALVAMENTO”
concordato tra il Comune e i titolari delle strutture balneari della costa.
Le torrette di sorveglianza previste dal piano di salvamento collettivo
sono identificate nella cartina con i numeri da 2 a 21.

ATTIVITA’ DI EDUCAZIONE AMBIENTALE
Istituto di Biologia ed Ecologia Marina di Piombino 0565 225196
Società A.S.I.U. 0565 277111
R.N. Oasi wwf Padule Orti-Bottagone 320 7215635 – 334 7584832
Società Parchi Val di Cornia 0565 226445
INIZIATIVE 2010
Sabato 17 luglio e sabato 14 agosto dalle 16.30 alle 18.30
“Animazione ambientale” – attività rivolte agli utenti della spiaggia,
con lo scopo di sensibilizzare al rispetto dell’ambiente naturale

I servizi sulla spiaggia sono realizzati da Comune di Piombino, Parchi
Val di Cornia SpA, ASIU SpA, Consorzio Balneare Costa Est Piombino

DIFFERENTIATED WASTE COLLECTION
On the beach and in the park there are 55 bins for the differentiated col-
lection of organic, multimaterial (glass, tins, plastics, tetrapak), and
generic waste.

BEACH SAFETY SERVICE
The service is provided by a “LIFE SAVING PROGRAM” that assures a
continuous lifeguard surveillance between Perelli 1 and Torre Mozza.

ENVIRONMENTAL EDUCATION ACTIVITIES
Institute of Marine Biology and Ecology Piombino 0565 225196
Società A.S.I.U. 0565 277111
R.N. Oasi wwf Padule Orti-Bottagone 320 7215635 - 334 7584832
The Val di Cornia Parks 0565 226445
ACTIVITIES 2010
Initiatives for 2010: Saturday 17 July and Saturday 14 August,
from 16.30 to 18.30 “Fun With the Environment" - entertainment
for holidaymakers on the beach, aimed at raising awareness over
taking care of the natural environment.

The services on the beach are realized in from:
Comune di Piombino - Parchi Val di Cornia SpA – ASIU SpA –
Consorzio Balneare Costa Est Piombino

FEE (Fondazione per l’Educazione Ambientale)
è un’organizzazione internazionale “no profit”
il cui obiettivo principale è la diffusione delle buone
pratiche per la sostenibilità attraverso programmi
di educazione ambientale.
La FEE è presente in 49 Paesi in tutto il Mondo.

FEE (Foundation for Environmental Education)
is a “no profit” network of environmental education
organizations.
FEE is present in 49 countries in the World.

Blue Flag Co-ordination – Scandiagade, 13 – DK 2450
Kobenhavn SV Denmark (blueflag@blueflag.org)

FEE Italia – Via Tronto, 20 – 00198 ROMA
(info@feeitalia.org)

CONTATTO LOCALE: Servizio Politiche Ambientali
del Comune di Piombino,Telefono: 0565 63415; 0565 63111

I SERVIZI DEL PARCO

FACILITES
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Il ‘Bosco della Sterpaia’
visite guidate su prenotazione
per informazioni: 
0565 / 226445
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BAIA ETRUSCA

BAIA TOSCANA

BAGNO NINO 

BAGNO ONDA BLU 

BAGNO CALYPSO BAGNO ELIA BAGNOSKIUMA

NANOVERDE

LUNA BEACH

BAGNO CURAÇAO

ORIZZONTE BEACH

LA CAPANNINA

BAGNO PASCIÀ

TORRE MOZZA 

BAGNO PAPPASOLE

PARCHEGGIO
CAMPER

SERVICE

PARCHEGGIO

PARCHEGGIO
OMBREGGIATO

ACCESSO 
DIVERSAMENTE ABILI

STABILIMENTI BALNEARI
E SPIAGGE ATTREZZATE

W.C.
DIVERSAMENTE ABILI

PUNTO RISTORO

AREA PIC-NIC

RISTORANTE

DOCCE

VISITE GUIDATE 
SU PRENOTAZIONE

SERVIZI IGENICI

Area non servita da assistenza bagnanti
Area not patrolled by lifeguards

Strade principali
Main Roads

Percorsi ciclabili
Cycle paths

Punti di campionamento delle acque
Water sampling point

Postazioni di salvamento
Lifeguard towers

Spiaggia libera
Public beach

Spiaggia per cani
Dog beach

Località Torre Mozza

Local it à
Carbonifera
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BAGNO ELIA

Loc. Mortelliccio tel. 0565.252064

BAGNO CALYPSO

Loc. Carbonifera tel. 347.2624047

BAIA TOSCANA

Loc. Torremozza tel. 0565.20804

LUNA BEACH

Loc. Il Pino tel. 339.5480080

NANO VERDE

Loc. Sterpaia - tel. 339 5073490

LA CAPANNINA

Località Perelli 2 tel. 328.1189652

ORIZZONTE BEACH

Loc. Perelli 3 tel. 327.9514369

BAGNO ONDA BLÙ

Loc. Carbonifera tel. 349.1319399

BAGNO PAPPASOLE

Loc. Pappasole tel. 338.8269029

BAGNO CURAÇAO

Loc. Carlappiano tel. 338.2149905

BAGNOSKIUMA

Loc. Carlappiano tel. 335.6912742

BAGNO NINO

Loc. Torremozza tel. 333.1716070

TORRE MOZZA

Loc. Torremozza tel. 0565.21124-339.6335935 BANDIERA

PIOMBINO
SPIAGGIA DEL PARCO

NATURALE DELLA STERPAIA

COMUNE
DI PIOMBINO
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L' Atm s.p.a. in collaborazione con l'Assessorato all'Ambiente e l'Assessorato ai
trasporti del Comune di Piombino, per l'estate 2010 istituirà una Navetta Blu che
partirà dal Terminal Bus di Piombino, predisponendo tutti i giorni 2 navette in andata
e 2 in ritorno e arriveranno direttamente in prossimità delle spiagge nel tragitto
balneare da Perelli 1 a Carlappiano.
Il servizio inizierà il 01/07/2010 e terminerà il giorno 31/08/2010.

Questo servizio si prefigge tra gli obiettivi principali:
• la sicurezza stradale per i ragazzi che possono raggiungere la spiaggia utilizzando

il mezzo pubblico;
• la sostenibilità ambientale, quindi una riduzione dell'inquinamento grazie

all'utilizzo del mezzo pubblico in sostituzione del mezzo proprio;
• un costo ridotto per incentivare l'uso del mezzo pubblico.

Il costo del servizio sarà di € 1,50 andata /ritorno, acquistando il biglietto presso la
biglietteria in via Leonardo da Vinci, oppure on line collegandosi al sito
ecom.atm.li.it/ecom

During summer 2010 ATM S.p.A, together with Piombino Town Council Environment
Dept and Transport Dept, is setting up the Blue Shuttle Bus (Navetta Blu) service,
which will depart from Piombino Bus Terminal, providing 2 services every day on the
outward journey, and 2 shuttles on the way back. These will take passengers right up
to the beach area, between Perelli 1 and Carlappiano.
The service will begin on 01/07/2010, and will end on 31/08/2010.

The main aims of the service include:
• safe travel for children, who can get to the beach using public transport;
• environmental sustainability, and thus a reduction in pollution, thanks to the use

of public transport instead of private cars;
• a reduced cost, to encourage the use of public transport.

The cost of the service will be € 1.50 (return ticket); tickets are available at the ticket
office in Via Leonardo da Vinci, or else online at the website: ecom.atm.li.it/ecom

BLU 2010
FRAZIONE RIOTORTO

The Natural Park of Sterpaia is part of the Val di Cornia
system parks and museums; a land where history,
nature and culture become interwoven, as you explore
paths which lead to the discovery of a landscape that
has a thousand faces.

Il Parco naturale della Sterpaia fa parte del sistema dei
Parchi e Musei della Val di Cornia; un territorio dove
storia, natura e cultura s’intrecciano lungo sentieri che
guidano alla scoperta di un paesaggio dai mille volti.

DAL 1 LUGLIO AL 1 SETTEMBRE

NATURAL PARK
OF STERPAIA BEACH

FROM JULY 1st TO SEPTEMBER 1st

Per informazioni visita il nostro sito www.parchivaldicornia.it
Tel. 0565 226445 prenotazioni@parchivaldicornia.it

For information visit www.parchivaldicornia.it
Ph. 0565 226445 prenotazioni@parchivaldicornia.it

NAVETTA SPERIMENTALE BANDIERA BLU ESTATE 2010

EXPERIMENTAL BLUE FLAG BEACH SHUTTLE
SERVICE - SUMMER 2010

PER MAGGIORI INFORMAZIONI
Chi desiderasse ricevere ulteriori informa-
zioni in merito, o ritirare l'orario della
navetta blu può rivolgersi presso:
Uffici ATM Via L. da Vinci n.13
Dal Lunedì al Venerdì dalle 9,00 alle 13,00
Lunedì, Mercoledì, Venerdì dalle 15,00 alle
17,00
Biglietteria ATM Via L. da Vinci
Nei giorni feriali dalle 8,30 alle 12,30 e
dalle 14.30 alle 17.30
Call Center ATM
Telefonando ai seguenti numeri verdi
attivi nei giorni feriali dalle 9,00 alle 17,00
dal tel. fisso 848580028 da cell. 199500305

FOR MORE INFORMATION
Anyone wishing to receive further
information, or withdraw the time of the
blue bus may apply at:
Offices ATM Via L. da Vinci n.13
Monday to Friday from 9.00 to 13.00
Monday, Wednesday and Friday from 15.00
to 17.00
Ticket ATM Via L. da Vinci
Weekdays from 8.30 to 12.30 and from
14.30 to 17.30
ATM Call Center
By calling the following toll free numbers
active on weekdays from 9.00 to 17.00
848580028 (from mobile phone 199500305)

BEACH VOLLEY

PARCO GIOCHI
PLAY PARK

DOCCIA
SHOWERS

RISTORANTE
RESTAURANT

PISCINA, AREA RELAX
SWIMMING POOL
RELAXATION AREA

SERVIZI IGENICI
TOILETS

ORMAGGIO
MOORING

CANOE- PEDALÒ

SCUOLA DI VELA
SAILING SCHOOL

TAXI NAUTICO
SEA AREA

CARTA DI CREDITO
CREDIT CARDS

ASSISTENZA
BAGNANTI
HELP FOR SWIMMERS

INFERMERIE PRONTO
SOCCORSO
INFIRMARY FIRST AID

CABINE SPOGLIATOIO
CHANGING ROOMS

BANCOMAT
CASH MACHINE

ACCESSO DISABILI
DISABLED ACCESS

INTERNET
POINT

BAZAR

NURSERY

MINICLUB

IDROMASSAGGIO

TELEFONO
TELEPHONE

BICI A NOLEGGIO
RENT A BIKE

ASSISTENZA
ESCURSIONI SUBACQUEE
UNDERWATER EXCURSION
ASSISTENCE

PERCHEGGIO RISERVATO
PRIVATE PARKING

CUSTODIA VALORI, BENI
SAFE-KEEPING - ITEM OF
VALUE

BAR

NATANTI A MOTORE
MOTORISED

DIVING SCUOLA SUB
UNDERWATER DIVING
SCHOOL

SCUOLA WINDSURF
WINDSURFING
SCHOOL

LETTINO,
OMBRELLONE
LOUNGER SUN
OMBRELLA

NOLEGGIO
IMBARCAZIONI
BOAT HIRE


